36ipHuUK HaykosuXx rpayb
AKTYATIbHI [TPOBIEMUW ®I/10/10r 1T TA NMEPEK/TAZO3HABCTBA ISSN 2415-7929

https://doi.org/10.31891/2415-7929-2023-29-2
VK 811.161.2°367°38:821.161.2°06-93

BOT'ATBKO Banentuna BacuniBHa

BiHHUIbKHI AepkaBHUM NeJarorivHuil yHiBepcuTeT iMeHi Muxaiina KomroOuHacskoro
https://orcid.org/0000-0002-3634-9488

e-mail: bogatkovv@i.ua

®YHKIIIMHI BUSABA EJIITUYHAX PEYEHDb Y MOBI CYYACHOI
YKPAIHCBKOI ITPO3U JJIA AITEU

Y cTarTi npoaHasnizoBaHo CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI OCOB/IMBOCTI E/TINTUYHNX CTPYKTYD Y MOBI rpo3u A1 AiTed CyyacHmx
VKDAIHCbKUX [TUCbMEHHUKIB, HE3BAXAt04YW Ha EBHI YCIlixy MOBO3HABYOI HAYKU LOAO OMUCY CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOI CrieLynikm
ETINICHUCY, HAYKOBUX pPaLib, MPUCBSIHEHNX OIUCY e/TIITTUYHUX PEYEHDb. 3ayBaXeHo, LU0 DYHKUIVIHI BUSBU ETINTTUYHUX PEYEHL Y MOBI
1po3n 418 AiTeN MoTpeByoTs yBaru ¥ BUBYEHHS, LU0 W HAAA/I0 AOC/IIIXEHHIO GifbLLIOI KTYa/IbHOCTI.

Y crartTi 4oBEAEHO, 10 0CO6/IMBOI yBaru 3ac/iyroBytoTb €/IEMEHTH TBOPEHHS EKCIIPECUBHOCT], CEPES HNX — ABULLE ETTITICUCY.
ENINTHYHI pEYEHHS, HEMOBHOTA SKUX BUSIBJISIETBCA Ti/IbKW HE CTPYKTYPHOMY PDIBHI, CEMAHTUYHO HE BUMAIarTh YCTAHOB/IEHHS
HEHA3BAHOIo KOMIOHEHTA. 3 9COBAHO, IO 3aMIHa HEMOBHUX PEYEHD PamMaTdHO MOBHUMU MPU3BOANTE A0 HAL/TNLLIKOBOI IH@OpMALI,
VITOBIIBHEHHS TEMITY MOBJIEHHS. ENIINTUYHE DEYEHHS HE MAE MTOBHOIMO BIAMOBIAHUKA. Y LbOMY SKHaOIIbLLE ¥ BUSB/ISETHCA HOro
0cob/mBa npuposa, CBOEPIAHICTD.

JoBEREHO, 1O [0 HAVIMOLUMPEHILLNX TUITIB ETINTUYHUX CTPYKTYD Y PO30BUX TBOPAX MUCbMEHHUKE HA/IEXATb PEYEHHS 3
POPMASIbHO HE BUPAKEHUM [PUCYAKOM. 33 HAELUMMU CIIOCTEPEXEHHIMY, HAUYACTILIC BXUBAIOTLCS E/TIMTUYHI KOHCTPYKUN 3
HE3aroBHEHOI MO3ULIIEI0 BYTTEBOIrO [IEC/IOBAE. Y Takux pPEYEeHHSIX IMIVTIUATHO BUPAKAETLCS AIEC/IIBHA PEISTUBHA CEMAHTUKE, SKa
noTpebye /i CBOro BUSBY OQHOMO abo KifIbKOX C/1iB-KOHKDETU3ATOPIB, Ha BIAMIHY B AIEC/B aOCOMOTUBHOI CEMaHTUKM, SKY
1E€PEAAIOTL OAHOBA/IEHTHI AIEC/I0BA 63 yHacTi MOLMPOBaYlB. [IPOCTEXEHO, LYO A1 TaKux PEYEHb MPUTAMAHHA MiHECEHICTL, BOHU
ANHAMI3YIOTb JKUBE MOBJ/IEHHS], BUCTYINAOTb O3HAKOK0 HOro npupoaHOCTI.

OKpeMy rpyriy eliTnYHNX PeYEHb CTAHOB/ISITE KOHCTPYKUIT TUTa/IbHOI MOAA/IEHOCTI 3 HE3AMOBHEHOKO MO3ULIEIO MPEANKATA
PIBHOI" CeMaHTKu. Baxxmsumu 3i CTUIICTUHHOO GOKY B aHasmi30BaHNX XyAOXHIX TEKCTAx € TaKi MUTAHHS, SKI HE Ti/IbKWU CIyrytoThb
marepiasiom 415 o6y[osu TBOPY, @ ¥ BUCTYIAKTb 3aC000M YBUPA3HEHHS [AEC), KOHLEHTPALIi yBaru yntaya Ha HauBax/mBIiLmx
MOMEHTaX.

3pigka y nposi A/15 AiTed iMITIYUTHIMY GYBarOTb PEYEHHS 3 HE3AITOBHEHOK MOULIIEID AIEC/IOBa MOB/IEHHS. IMIUTIUUTHIMM
OyBaroTs NPUCYAKN ABOCKIIGAHOMO Y4 FOJI0BHI Y/1€HN OAHOCK/IaAHOIO PEYEHHS], BUPAXEHI JIEC/IOBOM 3i 3HAYEHHSIM PyXY, NEPECYBAHHS
B rpocTopi.

EntimMiHaLis migMeTa B MOBI rpo3un 4715 AITed TParn/asSeTbCs 3HaYHO PIALLE, HIK rpucyaka. [TiAMET rpornycKartoTs, SKILUO BiH
3DO3yMimi 3i 3MICTOBOIo 38 83Ky €/IIITUYHOMO PEYEHHS [3 CYCIAHIM, MEPEBAXKHO MOBHUM PEYEHHSIM. BOHN MatOTh MEHLL PI3HOMAHITHY
CeMaHTUKy. Yce X TaKi e/linTuYHI peyeHHs JOCUTb BUPAa3HI, EMOLIVH], BUKOHYIOTb aKLIEHTONIONMYHY CTWIICTUYHY @YHKLIO.

3%5coBaro, 1o eMOLIVIHOrO MIHECEHHS, MPUPOAHOCT], HEBUMYLLIEHOCTI MOBJIEHHIO CYyYaCHOI YKpPaiHChKOI rpo3u A5 AiTed
HaAae 0Cob/mMBE /IaHLIOroOBE PO3TALLYBAHHS HU3KU E/TIITUYHNX PEYEHD. JIEKCUYHOI HECTAYEI TOro CaMOro fpUCyaKa B KOXHOMY 3
HUX aKTYari3yroTbCs IHLLI KOMITOHEHTU PEYEHHEBOI CTPYKTYPH, MOCU/IIOETBCS IXHS CEMaHTUYHA 1 [HQOPMAaTHNBHAE 3HAYYLLICTb.

OrmcarHo CeMaHTUKO-CUHTaKCUYHI BIGHOLLIEHHST MK MPEANKATUBHUMU YaCTUHAMU Ta EKCIIIIYUUTHI CrIosyYHI 3acobu. Y cTaTti
39C0BaHO PYHKUIVIHE HABaHTAXEHHS aHa/l30BaHuX KOHCTPYKLIM Y IaHi XyAOXHbOIO BUPAKEHHS aBTODCHKOI AYMKY.

KI1t040Bi c/10Ba. CUHTAKCUYHE OANHULIS, QYHKLIOHA/IbHO-CTWIICTUYHW aHa/li3, QYHKLUIVIHI BUSBU CUHTEKCUYHUX OQMHULIb,
ENINTUYHI PEYEHHS], ETTINCALIIS MPUCYAKE, E/TIMIHAaLIS MIAMETE, EKCrIPDECUBHUY CUHTAKCHC, MOBA I1PO3u LV1s AITEA.

BOHATKO Valentyna

Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University

FUNCTIONAL MANIFESTATIONS OF ELLIPTICAL CONSTRUCTIONS IN
CONTEMPORARY UKRAINIAN PROSE FOR CHILDREN

The article analyzes the structural and semantic features of éelliptical structures in the language of prose for children by
contemporary Ukrainian writers. Despite certain achievements in linguistic research describing the structural and semantic specificity
of ellipsis, there is a need for attention and study specifically focused on the functional manifestations of elliptical sentences in
children’s prose. This aspect has given the research greater relevance.

The article asserts that elements contributing to expressiveness, including ellipsis phenomena, deserve special attention.
Flliptical sentences, whose incompleteness is solely evident at the structural level, do not semantically require the establishment of
the unmentioned component. It has been determined that replacing incomplete sentences with grammatically complete ones results
in redundant information and slows down the pace of speech. Elljptical sentences lack a complete analogue, highlighting their unique
and distinctive nature.

It has been demonstrated that among the most common types of elljptical structures in prose works by the writer are
sentences with formally unexpressed predicates. According to our observations, éelliptical constructions with an unfilled position of the
existential verb are most frequently used. In such sentences, the verb's relational semantics are implicitly expressed, requiring one
or more specifier words for manifestation, unlike verbs with absolutive semantics conveyed by intransitive verbs without participatory
agents. It is noted that such sentences exhibit loftiness, infusing vitality into speech and serving as a sign of its naturalness.

A separate group of elliptical sentences comprises constructions of interrogative modality with an unfilled predicate position
of various semantics. From a stylistic perspective in the analyzed literary texts, questions with an unfilled predicate position play a
crucial role. These questions not only serve as material for constructing the work but also function as a means of emphasizing ideas,
concentrating the reader’s attention on key moments.

Occasionally in children’s prose, there are implicit sentences with an unfilled position for the speech verb. The predicates
of two-part or the main elements of one-part sentences can be implicit, expressed by a verb with the meaning of movement or motion
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in space.

The elimination of the subject in prose for children occurs much less frequently than that of the predicate. The subject is
omitted when it is clear from the contextual connection of the elliptical sentence with the adjacent, predominantly complete sentence.
They have a less diverse semantics. Nevertheless, such elljptical sentences are expressive, emotional, and serve an accentual stylistic
function.

It has been found that the special consecutive arrangement of a series of elliptical sentences contributes to the emotional
uplift, naturalness, and ease of speech in contemporary Ukrainian prose for children. The lexical deficiency of the same predicate in
each of them activates other components of the speech structure, enhancing their semantic and informative significance.

Semantic-syntactic relationships between predicative parts and explicit connective means are described. The article explores
the functional load of the analyzed constructions in terms of artistic expression of the author's thoughts.

Keywords: syntactic unit, functional-stylistic analysis, functional manifestations of syntactic units, elliptical sentences,
predicate ellipsis, subject elimination, expressive syntax, prose language for children.

IMocTaHoBKa MpoOJIeMH y 3araJIbHOMY BHIJISIAI
Ta ii 3B’f130K i3 BA2KJINBHMH HAYKOBUMH YU NPAKTHYHUMM 3aBAAHHAMHI

MoBa Xy/l0KHBOI JiTepaTypH BHSBISE TSOKIHHS 0 1HIUBIXyamizalii BUCIOBJIEHHS, 1O IOLIYKY TaKHX
3ac00iB MOBHOI BHPa3HOCTi, IKi O acOIFOBAaJMCSl 3 aBTOPCHKOIO MOBOTBOPYICTIO, 3 MOBHHM HOBaTOpPCTBOM, i3
XapaKTEepHUMHU O3HaKaMu MOBHOT ocobucTocTi [15, c. 41-54]. BuBueHHs 3ac00iB €KOHOMIT MOBH CTaJI0 aKTyaJIbHUM
JIMIIE TOPIBHSHO HEJaBHO.

Hes3Bakaroun Ha MEBHI yCIiXM MOBO3HABYOI HAyKH LIOAO OIKCY CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOI CHEHU(IKH
eJIINCHUCY, HAYKOBHUX Mpalb, NMPUCBIUCHHUX OIMCY EJNINTHYHMX PEUCHb Ha MaTepiall MpO30BHX TBOPIB VI AiTel,
Hemae. OyHKIIHHI BUSBH €MNTHYHUX PEYCHb Y MOBI MPO3HU IS JiTel MOTPeOYIOTh YBaru i BUBUCHHS, IO 1 Hazmae
JTOCTIIKCHHIO OUTBIIIOT aKTyaIIbHOCTI.

AHaJi3 1ocaigKeHb Ta NyoIiKamin

BuBueHHs enincuca Mae JaBHIO i OaraTy TpajauIlio, SKa CsArae cBOIM KOPIHHAM B aHTUYHY JaBHUHY, KOJIH
Horo motpakTroByBasmM sK JedekT MoBieHHs. OCOONMBOrO pO3KBITY «enincosoris» HaOyBae B XIX cr, konu
3all0YaTKOBHO M Cy4acHI JIHTBICTHYHI MiAXOIHM O WOr0 BUBYEHHS: (pOpPMabHO-JIOTIYHMM, BlIaCHE-TPaMaTUYHH,
ncuxosoriunui tomo. Ilompu ne, «CTpyKTypHa HEMOBHOTA 1 CHEUU(IYHICTH CEMAHTHKH EJIINTHYHUX peueHb
MOPIBHSHO 3 MPOCTHMHU JABOCKJIAJHHUMHU CTPYKTypaMmH, siKi KBasli(ikyloTh sIK 0a30Bi B IpaMaTH4HIH Tpaauuii,
CHPUYMHMIINCS 10 TIOSIBM CYNEPEWIMBHX AYMOK LIOA0 KBami(ikalii Takux peueHb, BU3HAUCHHS iXHBOIO Micls B
CHHTaKCHUYHIN cuctemi MmoBu» [3, c. 50].

«Y JIHTBICTHYHIA Haymi MOHATTS eNilcuca 34eOLTBIIOrO ACOIIIOETHCS 3 TPOIYCKOM IEBHOTO WiICHA B
CTPYKTYPi JBOCKIIAJHOTO YH OJHOCKIAJHOTO peueHH» [12, ¢. 140]. Y HayKOBHX Mpaisx TOCTIKEHO Pi3HI aCleKTH
(YHKIIOHYBaHHS ENINTHYHAX CTPYKTYP y BCIX CTHIIAX YKpaiHCHKOT MOBH: XyJO)KHBOMY H YCHO- po3MOBHOMY [7; 11],
XYIOXHbOMY 1 po3moBHOMY [11], myOmimuctuanomy [4; 12] Tomo. OcHOBOIO Takoi kimacuikaiii. SK BBaXXalOTh
HAYKOBIIi, € YHHHUKH, 5Ki 3a0€3MeUyIOTh JIEKCUKO-CEMaHTUYHY BU3HAYCHICTH eNNTHYHOTO fiecnosa. Llle inmma rpymna
JIOCIIZTHUKIB BUOKPEMITIOE ENNINTHYHI PEYSHHS 3-TIOMIDXK 1HIIMX HEMOBHUX SIK OCOOJMBHUII CTPYKTYpHHH Pi3HOBHL [5;
7; 8; 10; 11], yBaxkarouu, 110 ysIBJICHHS NPO BIICYTHIN €JIEMEHT iXHbOI CTPYKTYpH «Oe3I0CepeHbO BHUILIMBAE 3
JICKCUKO-TPAMaTHYHUX OCOOJHBOCTEH I[UX PEUYCHb, MiKA3YEThCs X 3HAUSHHM 1 (hopmoro» [8, c. 3].

TTOHATTS «HEMOBHi peyeHHsD YKPaiHChKi TiHrBicTH T/TyMaumm no pizsomy: O. M. IlapTHubKuii mpornoHyBan
Ha3MBaTH iX «IOTaJHUMHU PEUECHHSIMI», CyTHICTh SIKMX TOJISITAE B «30Ta/lyBaHHI MIPOIMYIEHNX YICHIB peueHHs»; C.
CMmaib-CToubKuil y CBOTX rpaMaTHYHHUX CTYAISX Ul KBaTi(iKalii «OMycTy» YaCTUH PeYEeHHS BUKOPHCTOBYE TEPMiH
«eminTiyHi pedeHHs»; [1. @. 3an03HMi 00pa3HO XapakTepH3yBaB HENOBHI PEYECHHS SIK «BJIOBHHI pedyeHHs»; B. I
CiMOBHUY Ha3WBAa€ HEMOBHI KOHCTPYKIII «TPUMOBUAHIMIY, a00 «emnTuaauMmy; 1. 1. OrieHko 3ampoBamkye TepMiH
«HEHOpMAIIbHE» PEUYCHHS, IKIIO B HhOMY OpaKye OJHOTO 3 TOJIOBHHX WIEHIB pedeHHs [14, c. 37]. O1xe, TpaauiiitHO
HETOBHOTY CHHTAaKCHYHUX OJIMHUIb BUTIYMAdyIOTh SIK BiIXUJIEHHS BiJl MOBHOI HOPMH.

[epmmm  pyHIaMEHTAIBHUM JOCITIDKEHHSAM HETOBHUX peYeHb B YKpaiHicTumi Oyia KaHAMIAaTChKa
nmuceptanis [1. C. lyanka «HermoBHi Ta einTHYHI pedeHHs B CydacHil yKpaiHCBhKii MoBi» (1995), y sAKiii 10 HENOBHUX
pedeHb SIK BiIHOCHO CaMOCTIHHMX SIBHI] MOBH «0e3 OHOTO 200 KiabKOX (hOpMaTbHO BiCYTHIX WIEHIB, SIKi HOTPiOHI
JUI CMHCJIOBO{ 3aKiHYEHOCTI PEYeHHs», O TOTO X «IPOIYIIeHI KOMIIOHEHTH IiIKa3yIOThCS HOr0 rpaMaTHIHOIO
OyZI0BOIO Ta CMHCIIOM 1 3p0O3yMiJli 3 CYCIZIHIX peueHb, 3 00CTaBUH pO3MOBH 200 3 BHYTPIIIHIX JIEKCHKO-TPpaMaTHIHUX
3acobiB» [8, c. 145].

VYkpaiHCBKiI TpaMaTHCTH 3 OIJIAY Ha CHIBBAHOMEHHS (POPMaIbHHUX 1 CEeMAaHTHYHUX O3HAK ITOYaH
BHOKPEMIIIOBATH: a) (popMalibHO i CEMaHTHYHO HENIOBHI PEYEHHS — KOHTEKCTYallbHi Ta CUTYyaTHBHI (KOHCUTYaTHBHI);
6) GopMaIbHO HENOBHI, aJle CEMaHTHYHO MOBHI pedeHHs — exintuyHi (I. P. Buxosaneus, H. B. I'yitBantok, H. M.
J3100ax, A. I1. 3arnitko, H. JI. IBannmpka, I1. I1. Koctpy0a, b. I1. Kynuk, K. @. Hlynexyk Ta iH.), a TAKOX 3BEpHYJIN
yBary Ha iXHi CTWiIicTH4HI (PYHKIIT Ta MparMaTuKy B MOHO031 un mianosi (I. 5. 3aBanbHiok, T. B. Mapuenko, JI. I.
Mausko, O. 1. Tlonomapis, 1. I'. Uepenunuenko Tta iH.); okpecmiin cdepy iXporo BKMBaHHS (YCHE UM ITMCEMHE
MOBJICHHSI) 3 OTIOPOIO Ha MOHSATTS OMOBIJHOCTI SIK )KAHPOCTHIIHOBOI KAaTEropii, «siKa BU3HAYA€E CYTHICTb XyI0KHBOTO
MIPO30BOT0 TECTY, 00’ €IHY€E CyOKaTeropii yCHOMOBHOCTI, pO3MOBHOCTI, PO3MOBITHOCTI 1 IPOEKTYETHCS HA KOHKPETHO
ICTOPUYHMI 3MiCT OTIOBiTHOT HOpMEY [2, C. 47].
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@DopmyJTIOBaHHSA Wijed cTaTTi

Meta cTaTTi — 30IHCHATH (YHKIIOHATHHO-CTHIIICTUYHUH aHAJI3 eNINTHYHUX peueHb, Y)KHUBAaHUX Y MOBI
cydJacHOI ykpaiHchkoi mpo3u i miteid. Cepex OCHOBHHX 3aBAaHb: 1) BHSBHTH Haly>KWBaHIIII THITH ENIMTHIHUX
peUeHb Y XyAOXKHIX TEKCTaX CY4acHOi YKpaiHCHKOI MPO3W AJIS IiTeH; 2) OKPECIUTH KOJIO 3HAYCHb, BUPAKCHUX 32
JIOTIOMOT'OI0 EJNINTUYHUX PEUeHb; 3) BU3HAYUTH OCHOBHI CTHJIICTHUYHI (QYHKIII NINTHYHUX PEUYeHb Y MOBJICHHEBHX
KOHTEKCTaX Cy4acHOI yKpaiHCHKOI MPO3H AJIS JITEH.

O0’€KTOM JIOCIIKEHHS CTalIM ENINTHYHI KOHCTPYKLIT B MOBI IPO30BHMX TBOPIB IS IITEH.

IIpenmeTom gocaimkeHHs1 Oy/no BH3HAYEHO JIIHMBOCTHIICTHYHY CHEUU(IKY eTINTHYHUX KOHCTPYKUIH Y
MPO30BUX TBOpax JUIS AiTEH.

Bukian ocHOBHOro Mmartepiany

«CHHTaKCUC XYIOXHBOTO TEKCTY, Ha BiIMiHY Bifl IHIIMX MOBHHX PiBHIB, 3aBXKAH € BUpa3sHUM» [3, c. 51].
Vst cTpyKTypa XyJOXKHBOTO TEKCTY 3acIyroOBy€ Ha yBary, 00 BOHA MiANOPSAKOBaHA BHPAXKCHHIO 0JATKOBOTO
CMHCIy, €KCIIPECHBHOMY BiITBOPCHHIO €MOIliifi aBTopa abo repoiB. «CaMe B TEKCTI XYAOKHBOTO TBOPY, I€
IHAMBiqyal bHE, 3MiHHE NMPEBAIIOE€ HAIl 3aTajlbHUM, CIJIBHAM HApOJHOPO3MOBHI €JIEeMEHTH 3a3HAIOTh aBTOPCHKOI
TpaHcdopmarii, IepeTBOPIOIOYNCH Y ECTETU30BAHUH CKIIaJHHUK Xy JOXKHBOTO CTHIIIO. AJIE TIPH [[bOMY XY 0KHE CIIOBO
HEe BTpaya€e CBO€i ONMOpPHM Ha ICHXOJIOTIYHY KOHCTaHTy HalioHajbHOI jiteparypu» [1, c. 124-125]. Jlo Takux
CHHTaKCHYHUX OJIMHHIb EKCIIPECUBHOTO CHHTAKCUCY BIJHOCUMO eNINTHYHI KOHCTPYKIIi, 3adikcoBaHi sK B
ABTOPCHKOMY MOBIICHHI, TaK i MOBJICHHI NEPCOHAXIB MPO30BUX TBOPIB i AiTel. DyHKUIHHI BUSIBH Ta Bale
BUKOPHCTAHHS TaKMX CHHTaKCUYHUX CTPYKTYp AOHOMOITH PO3KPUTH IHTEHLI] aBTOpa, MOJATH B JETaNsAX 00’ €KT
300paxkeHHs. 3aBASKU IIbOMY XYI0XKHI TEKCTH 3aBKA1 EMOLIHHO 3a0apBiieH] i eKCIIPECHBHO BHPaXKEHI.

TeHgeHIis 10 eKOHOMii MOBHHUX 3aC0O0iB y MyONINUCTHYHUX Ta XyMOXKHIX NHUCKypcax € yHIBEpCaIbHUM
MPOIIECOM, 1[0 BU3HAYAE PO3BUTOK 1 QYHKITIOHYBaHHSI MOBH. «KpHTepieM cTHCIOCTI BUCTIOBJICHHS € CITiBBiTHOIICHHS
MiX CyMOIO Tiepenanoi iHopmariii if BUTpaueHIMH IS IbOTO MOBHUMH (MOBJICHHEBUMH) 3acobamm» [3, c. 51-52].
Taki peueHHs «HAHOUTBII XapaKTEepHi I eMOLIHHO 3a0apBICHOTO MOBJICHHS 1, MCHIIIOK MipOI0, U 3BUYaifHOTO
posmoBigHOro. BoHM BiAMyTHO NUHAMI3yIOTh )KMBE MOBJCHHS, BUCTYNAIOTh O3HAKOIO HOTO NMPHUPOAHOCTI, CIyXKaTh
3ac000M KOHJICHCOBAaHOTO W JIETKOTO BHpa3y IyMKH, MOUYYTTS. Bymaydm mepeneceHi — 3 OLIBIIOI 4YM MEHIIOIO
Moudikaniero abo 6e3rnocepeHLO0 — B MOBHY TKaHHHY XYA0KHBOJIITEPATypHUX TBOPIB, ENINTUYHI PEUSHHS CTAIOTh
(3BM4aliHO, Yy BWIIQJKy BMOTHBOBAHOCTI CBOTO B)XXHBAHHS) OJHHM 3 HaWOUIbII BHUpa3HHX 1 NiHOBHX 3ac00iB
HaOIMKEHHS, CTHTI3AIlT MOBH IIMX TBOPIB JI0 YCHOI, came ycHO-po3moBHOD» [10, ¢. 173].

CKOpOYEHHSI BUCIIOBJICHHS JI03BOJISIE 30UTBILIUTH HOT0 1H(pOpMAaIliifHuii 00csr, a 6araTcTBo 3ac00iB €KOHOMIT
B PI3HMX CTWJIICTMYHUX Tpynax — MepelaTh eMOLiiHI W CTHIICTUYHO-CMHUCIOBI BinTiHKM. OcoOnuBoOi yBaru
3aCIayrOBYIOTh €JIEMEHTH TBOPEHHS SKCIPECUBHOCTI, CEpel HUX — SIBHIIA eJincucy. ENinTuuHi pedeHHs, HeMOBHOTA
SAKAX BUSBISETHCS TUIBKM Ha CTPYKTYPHOMY piBHI, CEMaHTH4YHO HE BHMAraloTh YCTAHOBJICHHS HEHA3BaHOTO
KOMITOHEeHTa. BinoMo, 1110 3aMiHa HEMOBHUX PEeYEeHb I'PaMaTHYHO IIOBHUMH IIPU3BOANTH /10 HAUIMIIKOBOI iH(pOpMarii,
YHOBUIBHEHHS TEMITy MOBJICHHS. EMiNTHYHE pedyeHHs He Ma€ MOBHOTO BiAMOBIAHUKA [4, ¢. 56]. Y nboMy sKHaIO1IbIIIE
1 BUSIBIIAETHCS HOTO OCOOJIMBA MPUPOJIA, CBOEPIIHICTS.

VY cTarTi MH 30ceperMo yBary Ha (yHKI[IOHATbHO-CTHIIICTHYHUX MOKIIMBOCTAX SIMNTHYHUX KOHCTPYKITIH
y NPO30BUX TBOPAX AJIS AiTEH, HA 0COOIMBOCTSAX TBOPEHHS €KCIIPECUBHOTO €(EKTY 3a JOTIOMOTOIO TAKUX CTPYKTYP.

Kiacudikamito i onuc eninTUYHUX pedyeHb, NiOpaHMX 13 MPO30BUX TEKCTIB CYYaCHHX YKpPaTHCBKUX
MUCbMEHHUKIB, SKI NMUIIYTh Ui JiTel, MU 3peali3oByeMo, Oepydd /0 yBard 3MiCT HEHa3BaHOI'O KOMIIOHEHTA.
CeMaHTHYHI TPYIH ENINTHYHUX PEYeHb BUOKPEMJIIOBATUMEMO, onuparovuch Ha kiaacudikanito IT.C. Jdynuka [10,
c. 174], sixa HaM BUJIA€THCS HAHONITUMANIBHIIIIOO.

s eninTUYHUX pEeUYeHb aHAN30BaHUX THINB BIJCYTHICTh BEpOATi30BaHMX MOKA3HUKIB il (CTaHy) €
HOpMOI0. «He3anoBHEHY CHHTAaKCHUYHY MO3HUIIII0 TAKUX TIOKa3HUKIB KOMIIEHCYIOTb 3aCO0H BHYTPIITHHOTO KOHTEKCTY)
[3, c. 73]. lllomo moMuCIIOBaHHS BiJICYTHHOTO KOMIIOHEHTA, TO BOHO I[UIKOM YMOBHE 1 IPOBOAMTHCS TSI IETai3aril
CEeMaHTUKH DPEYEHb, TOMY «Taka MEXaHi4YHAa MaHINyJIALis JITKO MO)KE BHSBUTUCS HENPUHHATHOIO 3 TIO3MIi
crwictakm» [12, c. 177].

ImocTpatMBHUM MarepiaJioM JUIsi HalMCAaHHS CTaTTI CIyryBajdd TBOPH JUIA JTeH YKpaiHCHKUX
nuchMeHHUKIB: €Brena ['ymama, Ouexcanapa I'aBpoma, €Brenii Kononenko, Tamapu KprokoBoi. Amnaiis
1TFOCTPaTUBHOTO MaTepiayly 3acBiM4MB, IO B XYAOXKHIX TEKCTaX HIMPOKO BHKOPHUCTOBYIOTH EJINTHYHI pEUEHHS,
0COOJIMBICTB SIKMX MOJIATA€ B IPOITYCKY TOJIOBHUX YH APYTOPSAHUX WICHIB PEYCHHS 3 METOIO HaJaHHS BUCIIOBJICHHIO
BHIIOTO CTYTICHS eMOIIHOCTI, JMHAMIYHOCTI Ta XyI0KHbOT BUPA3HOCTI.

Jlo HalnoIMMPEHIIKX THIIB eJNTHYHUX CTPYKTYDP Y MPO30BHX TBOpaX MHUCbMEHHHKA HAJEKATh pPeueHHs 3
Gopmanvho He supadiceHum npucyokom. 3a HAIIUMHU CIIOCTEPEKEHHSIMH, HaHyacTille BXXHUBAIOTHCS CHHTAKCHYHI
KOHCTPYKIIIi 3 He3anosHeno no3uyicto 6ymmeeozo diecioga. Y TaKUX PEUSHHSIX IMIUTIIIUTHO BUPAXKAETHLCS JIIECTiIBHA
peISITHBHA CEMaHTHKa, SIKa MOTpedye Ul CBOTO BHUSBY OJHOTO 200 KiJIbKOX CIiB-KOHKPETH3aTOpiB, HA BiAMIHY BiJ
JiecniB aOCOIIOTUBHOT CEMaHTHKH, SIKY IIEpejaloTh OJAHOBAJICHTHI JieciioBa 0€3 y4acTi MomMproBadiB, Hamp. : [licis
monodocmi — cmapicms (4, . 12); Ipowanus 3 munynum (4, c. 82); I neuans — scoomy xineys (4, c. 12); /le nouamox
— mam kineys (4, c. 12); [lina na xonitixy, a 6aravox Ha kapbosaneys (4, c. 27).
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Jnst TakuX pedeHb MPUTAMaHHA ITiHECEHICTh, BOHU AWHAMIZYIOTh KHBE MOBJICHHS, BUCTYIAIOTh O3HAKOIO
ftoro mpuponHocTi: To6i 6 bazapuuil dens epiwi yina, i mo dopoeo (4, c. 31); Vnepwe na apeni! (4, c. 49); Ha sce caiii
yac (4, c. 50); Bona na eoni! (4, c. 61); Cami wkipa i kicmxu (4, c. 66); Ane ooun 6y8 cepiio3nuil, a Opyzuii eecenyH
(4, c. 77); IInau y mopoxy noui (Cynano, c. 37); Tax xooums 6acamo dieuam. Ipame onoccsa 00 niiu, uyouux 0o
opie (3, c. 4); Bunsmrosuili 6unadox — ye Koau Hacnpasoi ece oyce-0yaice no2arno. I 00 mozo e ne mooi, a meoemy
opyzo6i (3, ¢. 12).

IMmTinuTHUME OyBalOTh NMPUCYAKH JBOCKJIATHOTO UM TOJIOBHI WIEHH OJHOCKJIAJHOTO PEYEHHS, BUPaXKeHI
niecnoeom 3i 3HaueHHAM pyXy, nepecysanus 6 npocmopi: OOHI Hamazanucs npueadumu 20poy KpAacyHio
MONIOOEYLKOIO CUNOI0, THWT — bazamcmeoMm, iHwi — sHamuum pooom (4, c. 32); — E ui! A 6 ui 2opu aui kpoky! —
sanpomecmysana Pozima (4, ¢. 55); Tpoe na oonozo! (1, c. 10); B xeoi cmapoi éucoxoi sinunu bicaioms 06 GLIKU.
Oona 3a oonor (2, c. 14); Kocunxa ... I sax s ii nonecy? Hozamu, nozamu (2, c. 23); — I mu nobixcuw dozansmu
xonichuyio? — Iobiscy. 3 moboro (2, c. 31); A nao apom kawman yeime. Becnor ysis, a ye edpyze (2, c. 32).

Sk BUAHO 3 MPOAHAII30BaHOTO (PAKTHIHOTO MaTepiaiy, MOYacTilIaio eKCIPEeCHBHE BKUBAaHHS B TEKCTaX
YKpalHCBKHAX MHCBMEHHHKIB CTPYKTYp 3 KUTbKOMa IMIUTIMUTHUMHE WICHAMH, SKi 0e3rmocepenHbO BCTAHOBIIOIOTHCS
3MiCTOM Ta OYyZOBOIO ENNTHYHOTO PEUYeHHSA abo I MOomepeqHiM KOHTEKCTOM. Taki pedeHHS AOIUIFHO BBaXKaTH
HEMOBHUMH KOHTEKCTyalbHHUMH MOOYI0BAMH. [XHIM TICHHM CIUIETiHHSAM y MeKax OfHi€l CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH
MOBa ITPO3U AJIsI AiTeil HaOyBae BUPa3HOro po3MOBHOTO BiATiHKY. Hanpukian: habuna xama omam, Hao 6aipakom...
Ocv mym nieopyu (2, c. 39); Yumamu, nucamu, modxcumu i dooasamu mu maemo nasuumucs mym. I we 6azamo
yomy. A ecbomy peuwimi — ¢ ynisepcumemi! (3, c. 8).

HasBHicTh anBepOiamizaTopa B JIOKaTHBHHX PEUYCHHSAX € HEOOXITHOK YMOBOK IOBHOI peaizamii
CeMaHTU4HOI KOHCTPYKUil. «JlokaTBHUMII mpeaukaT nependadyae 3armoBHEHHS BIAKPHUTOI TMO3UIT KOMIOHEHTOM 3
00CTaBUHHO-JIOKaJIbHAM 3HA4YEeHHAM, (YHKIII0 SKOTO MOXXYTh BHKOHYBaTH IIPHCITIBHUK 1 IPUIMEHHHKOBO-
IMCHHHKOBI CIIOJIYKH , Cepel IKUX HAUTIOMMPEHIIINMY € TO€IHAHHS BIIMiHKOBUX (OpM iMEHHUKA 3 MPUAMEHHUKAMHA
Ha, y(8), npu, no, xono, 6ina (nodina), bauszeko, nodau3y, Heoareko (8id) tomoy [4, c. 83]. YV Takux KOHCTPYKIIIX
EKCIUTIKOBAaHUM € TIEPEBAXKHO CyO0'€KT, IKUI BUCTYIIa€ OCHOBHUM KOMITOHEHTOM IIOBIIOMJICHHS, HAIID.: 36uuaiino dic,
Henpocmo 0yn0 nepedupamucs Ha NPOMUNIEHCHUL KiHeyb MICma, Ha iHwull bepee piku, KA OLiumMy MICMO HABNLT.
IlIpome — abu nooani 6i0 moi wkonu! (3, c. 7); I, wo6 30umu waneny enepzito 0OYKU, MAmMo WiNbHO 3a8iuLy6as
Qipanku na sixnax i 0oszeonsne Heni eacamu xonamu no ximwami. Tineku we no nionosi (3, c. 8); Xiba
yemeepmoxiacHuys mae npago xooumu no cmeni? I no cminax? Ilo nopmpemax? (3, c. 33). babuna xama nao
batipaxom, cmapi epyuii 6ins xamu, Kywi 0y3xky, uepemxu (2, ¢. 39).

3piaKa IMILTIIUTHUMY OyBaIOTh peueHHs 3 He3aN08HEeH010 NOZUYICEI0 JIEci08a MOBAeHHA: Al 3Hato i1 bacamo
POKi8, i 3Hat0, WO 80HA dapeMHo He bicae 0o 3asyua. Illo cmanocsa ? Tinvku uecno (3, c. 24); V siosepmiii posmosi
3a 4AEM MOINCHA NOCKAPAHCUMUCH HA 6AMBKIB, | uumeni 3axucmsamo, Ko 3mMoxcymo. Ane He na éuumenie (3, c. 32).

Enincarist mieciiB iHOTNX CEMaHTHYHHUX TPYI TaKOXK TPAIUIETHCS, alle IS0 OOMEeXCHIIIe, SIK-0T eaincayis
diecnosa cnonykanvnoi cemanmuku peuenua’ Pyxu 3a eonosy! (1, c. 8); Jluwe cvoeooni! (4, c. 41); — I'eil, cmapa
kapea! Iloousucv-Ho, wo st npunic? 3a moéoro neuenn! (4, c. 66).

OxpeMmy Tpylly €TINTHYHAX PEUCHb CTAHOBISTH KOHCMPYKYIL RUMAIbHOT MOOAIbHOCII 3 HE3AN0BHEHOIO
nosuuiclo npeduxama piznoi cemanmuku. BapTo BKa3zaTW Ha HEMOMIMPEHICTH ejimcarii mpeaukaTa MUTaIbHUX
pedens. 3a pocnipkeHHsmMu H. M. [[3100ak, 11e siBHIIE OLTBII BIACTHBE MUTAIBHO—3 ICYBAIBHUM KOHCTPYKIISM, y
SIKUX eKCIUTIKYEThCSI MMUTAJbHE CJIOBO, BUPAXKEHE 3aiMEHHUKOM 4YM 3aiiIMEHHUKOBHMM IIPHCITIBHUKOM, CEMaH THYHHUN
cy0’exT, pinme — 06’exr [11, ¢. 176—177]. Taki KOHCTPYKUIi BXXMBAIOTHCS MEPEBAXKHO B J1aJOTIYHOMY MOBIICHHI: —
Ll]o 3 moboio, oumuno mosn? (4, c. 37); — Xmo mu maxa? I 36i0ku mu? —3anumae baecamonim (4, c. 78); — Lo 3a
nanacmov? (4, c. 39); — Xmo mym? — 3anumana 3nama (4, c. 67); — Lo 3a ouso-kapauys! (4, c. 43); — Ak napeuena!
— cmietbest ['punbko. — Sk voprobunvevka napeuena? ... (2, c. 13); — Biwgynka? — snaxano nepenumana 3nama. —
Taxk, maxk, Biwynka 3 Jlucauoi Hopu (4, c. 55); Llle oona ckapea Ha eéac — i 6ydemo 8cix posensioamu Ha neopadi.
Pazom 3 6ambkamnu (3, c. 25).

3 morusiAy JIOKYTHBHOTO 3aBJIaHHS TaKi BUCIIOBJICHHS, Ha tyMKy H M. [I3t00ak, MOXyTh OyTH cripsMoBaHi
Ha 3’sICyBaHHS O0COOM CITIBpO3MOBHHKA, MicIlsl IepeOyBaHHS KOHKPETHOTO INpEeAMETa, 0COOHM, IO YSIBISETHCS SK
CEeMaHTUYHUI Cy0’€KT, a TakoX BHpPaKaTH LIKaBICTh CIIBPO3MOBHHMKA JIO JKUTTS ocoOHW, sika He Oepe ydacTi B
CIUJIKYBaHHI, cTypOOBaHiCTh ii CTAaHOM, CHOHYKaTH ajpecara MOBJIEHHS JI0 BHCJIOBJICHHS BJIACHUX BPaXCHb i3
MIPUBOAY Cy0’€KTa peUEHHA-ITUTAHHA. BaXXIMBUMU 31 CTHIIICTHYHOTO OOKY B aHAJII30BaHMX XYJOXHIX TEKCTaX € Taki
MMUTAHHS, AK1 HE TIJBKU CIYTYIOTh MaTepianoM Ui OOYyZOBH TBOPY, @ i BUCTYMAIOTh 3aCO00M YBHpa3HEHHS ifei,
KOHIIEHTpAIlii yBaru Yutaya Ha HAWBXKJIMBIIIMX MOMEHTaX: — Xouew 3namu, Kyou s 1idy? Ceim 3a oui (4, c. 76).

Eniminayia niomema B MOBi TIPO3H U TITEH TPAIUIAETHCS 3HAYHO Dialne, HOK MpuCyaka. BoHH MaroTh
MEHII pi3HOMAaHITHYy CEMaHTHKy. Yce JK Taki eJNTHYHI pPEYeHHS [JOCHTh BHUpA3Hi, €MOIiHHi, BHKOHYIOTh
AKIEHTOJIOTIYHY CTHIIICTHYHY (YHKI0, HATIP.: [Je maka ¢ mebe kanuna? Jlopoza maxa? /lopoza maka ... (2, c. 37);
Le eanima xuuea. Ana mynux (3, c. 55).

EmoniiiHOTO MiZIHECEHHS, TPUPOAHOCTI, HEBUMYILIEHOCTI MOBJICHHIO Cy4acHOI YKpaiHCEKOT IPO3H JUIs AiTel
HaJla€e 0coOJMBE JIAHIIOTOBE PO3TAllyBaHHS HHU3KH ENINTUYHUX pedeHb. JIeKCHYHOIO HECTadyeo TOro Camoro
NPUCY/IKa B KOXHOMY 3 HUX AaKTyali3yIOTbCSl iHIII KOMIIOHEHTH PEYEHHEBOI CTPYKTYPH, IMOCHIIIOETHCS IXHS
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ceMaHTHYHA i iHpopMaTHBHA 3HAUYIIICTH [6, c. 111-112], Hamnp. :Ilpasopyy 6i0 bavpaxy ayeu, 3a iyeamu mopoucoKo,
a 3a piukoro — 3108y ayeu, 3a xyeamu aic (2, c. 39).

BucHOBKHM 3 JaHOT0 AOCTIIUKeHHA i MePCNEeKTHBY NOJAJBIINX PO3BIIOK Y JaHOMY HanpsMi

OyHKUiIOHYBaHHS B XyJOXKHIHM MPO31 IS JiTeH eNINTUYHUX pPEUeHb 13 HE3aIIOBHEHOIO MO3MLIEI0 IPUCYAKa 1
mizMeTa 3yMOBIIIOIOTh KOMYHIKaTHBHI NMPUYMHU, CEMAHTUYHI 3B’SI3KH, LUTICHICT KapTHUHU CBITY, chopMOBaHOI y
CBIZIOMOCTI HOCI{B MOBH. 3a JIOIIOMOTOI0 TaKHX CTPYKTYp JOCSTalOThb HE TUIBKM €KOHOMHOCTI, JIAKOHI3MYy, a
NOTPiOHOT eKcrpecii BUKIay.

BukopucTaHHSI TaKUX CHHTAKCHYHHMX OJMHUIB Y IIPO30BHX TBOPAX IUIS JiTEH € OMHHUM 13 HaMsACKpaBilIMX
EKCIIPECUBHHUX 3acO0iB XYJOXXKHBOTO MOBJICHHS, OCKUIBKM Taki EJNINTHYHI CTPYKTYpH PENpe3eHTYIOTh 3aKOH
MOBIICHHEBOI €KOHOMIi, YACKPABIIIOIOTH EKCIPECUBHO-OI[IHHY PEaKIil0 MOBIIS, 3aCBiAUYIOTh MOCTiHHY AWHAMIKY B
YKpaiHCBKOMY CHHTAaKCHCI.
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